                                                                       

Monsieur Alassane Ouattara 
                                                                       

Président de la République 
                                                                       

Palais présidentiel 
                                                                       

Abidjan 
                                                                       

COTE D’IVOIRE 



Monsieur le Président,

Membre de l’ACAT-Italia (Action des Chretiens pour l’Abolition de la Torture), je constate avec préoccupation que des atteintes graves aux droits de l’homme continuent à être commises en Côte d’Ivoire, notamment à Abidjan et dans l’ouest du pays, notamment par les Forces républicaines de Côte d’Ivoire (FRCI). 

ACAT Italia appartient à la FIACAT (Fédération Internationale de l’Action des Chrétiens pour l’Abolition de la Torture), ONG ayant statut consultatif auprès du Conseil de l’Europe, des Nations Unies et de la Commission Africaine des Droits des Hommes et des Peuples.

La situation des droits de l’homme actuelle trouve son ancrage dans l’impunité qui a régné depuis une décennie à la fois dans la partie sud du pays contrôlée par Laurent Gbagbo et dans la partie nord qui se trouvait aux mains des Forces armées des forces nouvelles (FAFN).

Pour mettre fin au cycle de violences et de représailles, il est essentiel de veiller à ce que justice soit rendue à toutes les victimes, quelles que soient leur ethnie ou leur affiliation politique présumée.

En conséquence, j’exhorte le gouvernement ivoirien à :

•
donner des instructions publiques à toutes les forces de sécurité, particulièrement aux FRCI, pour qu'elles mettent immédiatement un terme aux représailles à l’encontre des partisans avérés ou présumés de Laurent Gbagbo et pour qu’elles respectent le droit ivoirien et le droit international relatif aux droits de l’homme ;

• relever immédiatement de leurs fonctions, dans l’attente des résultats des enquêtes en cours, toutes les personnes en position d’autorité soupçonnées d’avoir commis, depuis novembre 2010, des violations des droits de l’homme

• mener des enquêtes impartiales et exhaustives, conformément aux normes internationales, sur toutes les informations indiquant des violations graves des droits de l’homme depuis septembre 2002. 

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Président, l’expression de ma très haute considération

Date





Signature

Nom-Prénom


Adresse

Ambasciata della Costa d’Avorio

Via Guglielmo Saliceto, 6

00161 Roma


Signor Presidente,

Membro dell’ACAT-Italia (Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), ho appreso con preoccupazione che  gravi violazioni ai diritti dell’uomo continuano ad essere commessi in Costa d’Avorio, in particolare ad Abidjan e nell’ovest del Paese dalle Forze repubblicane di Côte d’Ivoire (FRCI).

ACAT Italia è affiliata alla FIACAT (Federazione Internazionale dell’Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d’Europa, l’ONU e la Commissione Africana per i Diritti degli Uomini e dei Popoli.

La situazione dei diritti dell’uomo  trova attualmente il suo collegamento nell’impunità che da un decennio regna sia nella parte sud del paese controllata da Laurent Gbagbo sia nella  parte nord controllata  dalle Forze armate delle forze nuove (FAFN). 

Per mettere fine al ciclo di violenze e rappresaglie, é essenziale vigilare che sia resa giustizia a tutte le vittime, qualunque sia la loro etnia o presunta affiliazione politica. 

Pertanto desidero chiedere al suo governo di:

• fornire  istruzioni formali a tutte le forze di sicurezza, in particolare alle  FRCI, affinché mettano  immediatamente fine  alle rappresaglie  nei confronti dei partigiani veri o presunti di Laurent Gbagbo e rispettino il  diritto della Costa d’Avorio e le norme internazionali dei diritti dell’uomo;

• sollevare immediatamente dalle loro funzioni, in attesa dei risultati delle inchieste in corso, le persone in posti di comando sospettati di aver commesso violazioni dei diritti umani, a partire dal novembre 2010;

• condurre inchieste imparziali ed esaustive in conformità alle norme internazionali, circa tutte le informazioni riguardanti violazioni gravi dei diritti  dell’uomo dal settembre 2002.

La prego di gradire, Signor Presidente, i miei migliori saluti

Data



    

 Firma

Nome-Cognome

Indirizzo

M. Lazhar Karoui Chebbi

Ministère de la Justice 

31, Boulevard Bab Benet 

1019 Tunis

TUNISIE

Monsieur le Ministre,

Sur la base d’informations communiquées par l’ACAT-Italia (Action des Chretiens pour l’Abolition de la Torture), je tiens à attirer votre attention sur la situation de Mohammed Zaied et Mohammed Jelouali, actuellement emprisonnés à la prison de Mornaguia. 

ACAT Italia appartient à la FIACAT (Fédération Internationale de l’Action des Chrétiens pour l’Abolition de la Torture), ONG ayant statut consultatif auprès du Conseil de l’Europe, des Nations Unies et de la Commission Africaine des Droits des Hommes et des Peuples.

A la suite de leur arrestation le 15 février 2008, soupçonnés de trafic de stupéfiants, M. Zaied et M. Jelouali ont été transférés à la brigade des douanes, à Tunis. Ils y ont été torturés pendant dix jours, jusqu’à ce qu’ils signent des aveux sous la torture. Quelques semaines plus tard, ils ont été à nouveau torturés par la brigade des stupéfiants à laquelle le juge d’instruction a demandé d’effectuer un complément d’enquête. 

M. Zaied et M. Jelouali ont été condamnés à de lourdes peines de prison sur la base de leurs aveux obtenus sous la torture. 

Dans ces circonstances, je vous demande de bien vouloir :

· accepter la demande de révision des procès de M. Zaied et M. Jelouali et vous assurer que le juge ne tienne aucun compte des aveux prononcés sous la torture ;
· enquêter sur les tortures dont ils ont été victimes et en poursuivre les auteurs ;
· adopter les sanctions nécessaires à l’encontre des juges d’instruction et de première instance qui ont refusé de tenir compte des allégations de torture des victimes.

Dans l’attente de votre décision, je vous prie de croire, Monsieur le Ministre, en l’expression de ma respectueuse considération.

Date





Signature

Nom-Prénom


Adresse



Ambasciata della Tunisia

Via Asmara, 7 

00199 Roma


Egregio Signor Ministro,

Sulla base di informazioni fornite da ACAT-Italia (Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), vorrei richiamare la sua l'attenzione sulla condizione di Mohammed Zaied e di Mohammed Jelouali, attualmente detenuti presso il carcere di Mornaguia.

ACAT Italia è affiliata alla FIACAT (Federazione Internazionale dell’Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d’Europa, l’ONU e la Commissione Africana per i Diritti degli Uomini e dei Popoli.

I signori Zaied e Jelouali, dopo il loro arresto 15 febbraio 2008 per sospetto di traffico di droga, sono stati trasferiti presso la polizia doganale di Tunisi. 

Sono stati torturati per dieci giorni, fino a quando hanno firmato una confessione sotto la tortura. Poche settimane dopo sono stati di nuovo torturati dalla squadra antidroga cui il giudice chiese di condurre ulteriori indagini.

I signori  Zaied e Jelouali sono stati condannati a pesanti pene detentive, sulla base di confessioni estorte sotto tortura.

In queste circostanze, Le chiedo, per favore, di voler:

· Accettare la richiesta di revisione del processo dei Signori Zaied. e Jelouali e assicurarsi che i giudici non tengano alcun conto delle confessioni ottenute sotto tortura;

· Indagare sulle torture cui sono stati vittime e perseguirne gli autori;

· Adottare le necessarie sanzioni contro i giudici istruttori e di prima istanza che hanno rifiutato di prendere in considerazione le denunce di tortura delle vittime.

In attesa della sua decisione, la prego di accettare, Eccellenza, i miei migliori saluti

Data



     

Firma

Nome-Cognome

Indirizzo

Copia della lettera inviata al presidente Alassane Ouattara





Copia della lettera inviata al Ministro della Giustizia M. Lazhar Karoui Chebbi








